
 

 

 

 

 

 

漢字と英字の合体文字 

 ２０２０の東京オリンピックに向け、日本の漢字文化を世界に通用するよう、英字を入れ込ん

だ漢字に変換してみました。何となくそんな感字に見えませんか? 

    

雨の中に Ra i N を 

降らしてみました 

鍵の金偏を KEY で締

めてみました 

戦の上に Waｒを乗せ

戦々恐々！ 

人偏と力の間に Work

を押し込んでみました 

    

Point を象った点が 

ポイントです 

飛という字の中に fLy

を飛ばしてみました 

獣偏を cat で描いて

みました。化け猫？ 

薬の中に DRUG を 

注入しました 

    

殺の上を抹殺し KiLL

を生かしてみました 

脚の真ん中の去を去っ

て LEG を挟み込んだ 

壁の字に WOLL を 

張り付けてみました 

嘘の字に Lie を象った

嘘字です 
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こんな漢字も英字ゃないか？ 英漢字はえー感じ 

     

愛飲飲料はコカコーラ   全てアルファベットで   ＪＵＮと純がじゅんじゅんに 

       
  ＨＯＰＥは喜び   ＨＡＰＰＹは寿  ＬＯＶＥは愛 

こんなカタカナ読めますか? 

カタカナが外国人には ABC に見えるようです。これは Electroharmonix というカタカナ風の

英語フォント。カタカナに馴染みのない欧米人には、アルファベットに見えるが日本人には、日

本語に見えてしまう。作ったのはカナダ出身で、名古屋に住んでいるという Ray Larabie さん。

作られたのは 1998 年と古いのですが、今ごろになって話題となったようです 

 

 

 

 

 

 

 

HELLO 

NISE     TO 

ＭＥＥＴ      ＹＯＵ 

ＨＥＹ ＧＵＹＳ 

ＣＡＮ‘ｔ ＹＯＵ ＲＥＡＤ 

ＴＨＩＳ ＳＥＮＴＥＮＣＥ？ 

Ｗｈｙ Ｃan’t？ Ｃause You Japanese 

「やあ、みんな。この文章を読めるかい？ えっ、

できない。それは君が日本人だからさ」という意味 

↑ アルファベットと Electroharmonix 

フォントの対照表 


